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John 6:30-40
Literal Translation

Introduction

30)  Therefore they said to Him, “Therefore What sign are You Yourself doing, in order
that we might see and believe You? What thing are You working?

31)  “Our fathers ate the manna in the desert; according as it is written, ‘He gave to
them bread from out of heaven to eat.””
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John 6:30-40

32)

33)

34)

Literal Translation (continued)

Therefore Jesus said to them, “Amen, amen | say to you, Moses has not given to you
the bread from out of heaven, but My Father is giving to you the true bread from
out of heaven.

“For the bread of God is the One coming down from out of heaven and giving life to
the world.”

Therefore they said to Him, “Lord, always give to us this bread.”
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John 6:30-40
Literal Translation (continued)

35)  And Jesus said to them, “I Myself am the bread of life. The one coming to Me
should never hunger, and the one believing into Me should never thirst.

36)  “But | said to you that you also have seen Me and are not believing.

37)  “Everything which the Father is giving to Me will come to me, and the one coming
to Me I will never cast outside.
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John 6:30-40
Literal Translation (continued)

38)  “Because I have come down from out of heaven, not in order that | should do My
will, but the will of the One who sent Me.

39)  “And this is the will of the Father who sent Me, that everything which He has given
to Me, I should not lose anything from out of it, but I will raise it up in the last day.

40)  “And this is the will of the One who sent Me, that everyone observing the Son and
believing into Him might have eternal life; and I Myself will raise him up in the last
day”
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John 6:30-40
Greek / English Interlinear

30) e€imov oly avtd, Ti oly moLELS oV onuelov,
they said therefore to Him, What therefore are You doing Yourself  sign,

iva idwoper  kali TMLOTEVCWREY OOL; iy
in order that we mightsee and we might believe you? what thing

epyaln;
are You working?

31) oL TmaTépes NUAv TO pdvva €dayov év TN épnpe, kabws

the  fathers ofus the manna ate in the desert, according as

€0TL(V) TYeypappévov, "ApTov €k TOU ovpavod édokey  avTols
itis has been written, Bread outof the  heaven Hehasgiven tothem

bayelv.
to eat.
32) e€imev olvy avTols O ’‘Inoovs, ANy apny Aéye vply, OY

said therefore tothem the  Jesus, Amen amen Isay toyou, Not

Moofis (Movofis) O€édwkev vpiv TOV dpTor €k TOU oUpavod:
Moses (Moses) hasgiven toyou the bread outof the heaven;

G\’ 6 matip pov 8idwow vply TOV dpTov €k  TOU oUpavod
but the Father of Me isgiving toyou the bread outof the  heaven

TOV aAnOLvov.
the true.
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John 6:30-40

33)

34)

35)

36)

Greek / English Interlinear (continued)

0 vyap dptos Tov Oeov éoTww O katapaivey ék  TOD
the for bread the ofGod s the One coming down outof the

ovpavod kai ({ony OBdovs TG KOOWNQ.
heaven and life  giving the toworld.

elmov oty mpods avToév, KvipLe, mdvtote 8Os mNulv TOV
they said therefore to Him, Lord, atalltimes give tous the

dpTov ToUTOV.
bread this.

eime(v) [6&] altols 6 ’'Inoovs, 'Eyd eipt 6 dptos Tis C(ofs
said [and] tothem the Jesus, Myself lam the bread the of life;

0 €pXOpLEvos TPOS pe (€péE) ov umn  mwewdony:  kai 0
the one coming to Me (Me) no not shouldhunger; and the one

moTeVwY €is €épé ol pn  Swmnoq (dwmnoeL)  meToTE.
believing into Me no not should thirst (should thirst) atany time.

G\’ elmov Uply 6TL kai €wpdkaTe PE, KAl OV  TMLOTEVETE.
but Isaid toyou that also youhaveseen Me, and not you are believing.
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John 6:30-40
Greek / English Interlinear (continued)

37) mav 0 OSldwol (S8idwowy) pou O waTnp TPOS €EpE
everything  which isgiving (isgiving) toMe the Father to Me

néer kai TOv épxopevov mpos pe (€pé) ol pn €ékPdie
will come; and theone  coming to Me (Me) no not Iwillcast
é€o.
outside.

38) oOTL kaTtapéPnka €k (amod) ToL ovpavod, ovY iva

because | have come outof (from) the  heaven, not in order that

TOL® TO OéAnpa TO €pov, alka TO Oéxnpa  TOU
I should do the  will the My, but the will of the One

TéEpPavTos  Je.
having sent me Me.

39) TolTo &€ é€o0TL(V) TO OéAmpa Tov  mwépPavtos pe [waTpos],
this and is the  will ofthe One havingsent Me [of father],

iva Tav ) 8éduwkeé (8€dwkev) poL, 1
in order that everything which has been given (has been given) to Me, not

amolécw €€ alToV, AA\A advacTHow avTo €év TR €oxdTn nNpépaq.
I should lose out of it, but Iwillraiseup it in the last day.
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John 6:30-40

40)

Greek / English Interlinear (continued)

TobTOo 8€ (ydp) €oTL(V) TO OéAnpa Tov  WEPbavTos (TaTpos)
this and (for) is the  will the One havingsent (of Father)

pe  (pov), iva Tas 0 fewpdy TOV VIOV Kal TLOTEVWY
Me (of Me), inorderthat every theone observing the Son and believing

€els avtov,  €éxm {ofv aidviov, kai dvacThocw aiTOV €Y0
into Him, might have life eternal, and lwillraiseup him Myself

(év) TQ €oxdTn mnuépq.
(in) the last day.
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John 6:30-40
Diagram

30) eLToV
.................. they said

A
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therefore
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Ti
What
ovv
, therefore
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?
ov
Yourself v
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v sign,
iva
in order that
ibopey
we might see
kal
and
TLOTEVOWEY
we might belieye

ooL;
you?

Tl
Wha% thing

L+ épyaln;
are You working?

v v
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John 6:30-40

Diagram (continued)

31)
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the
TATEPES
fathers §
oV
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the
pavva
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John 6:30-40
Diagram (continued)

therefore l
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John 6:30-40

Diagram (continued)

32) cont.

33)
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but
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John 6:30-40
Diagram (continued)
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John 6:30-40
Diagram (continued)
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John 6:30-40
Diagram (continued)

35) cont.
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John 6:30-40
Diagram (continued)
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John 6:30-40
Diagram (continued)

38) cont.
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John 6:30-40
Diagram (continued)
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John 6:30-40
Diagram (continued)

40) cont.

l

iva
in order that
mas
ever
' y
0
the one
fewpav
observing
lTbv
the
vLlov
Son
Kat
and
TLOTEVOV
believing
€ls avTov,
v into Him,
€xn
might have ¥
Cony
life
!
aLevioy,
eternal,

Kat
and
b ¢ 4
dvaocTno
I will raise up—l
avTov
him
€Y
Myself
(év)
(in)
M
the

ETXATY
M lq' last

npépa.
day.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



	Overall Diagram

